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Ny 00

The correct use of languages by speakers includes a complex system of
grammatical knowledge. A basic fact about words in all languages is that, although they are many in number, they can
still be grouped into a relatively small number of classes called syntactic categories. The linguistic aspect where it
becomes more apparent than in any other aspect, is the way of connecting words of a language to form grammatical
sentences. In this thesis we have dealt precisely this system of rules and categories on which sentences are built in
every language. Within this system of rules, we treat the categories of clauses in this case, the relative clauses, their
role in extended sentence, their role in complex sentences, their function and their position within the sentences. This
treatment will be comparative between two languages, Albanian and English, where the description of linguistic
phenomena will be not only descriptive but also explanatory, and where we will try to enter into the linguistic
phenomena of s abovementioned syntactic terms in these two languages, by clarifying the common grammatical
principles in both languages and, on the other hand, on the features and specifications of each of them. Generally
speaking, compared to Albanian, English language is more explored. For this reason, some syntax phenomena of the
Albanian language, in this paper, are analyzed from an empirical point of view, which makes the further researches in
this area, indispensable.

Hyrje

Gjaté procesit té té mésuarit té njé gjuhe té huaj, rol té réndésishém luan edhe njohja e
céshtjeve gramatikore té cilat paragesin njé mbéshtetje té forté gjaté gjithé procesit té té mésuarit,
paré nga véshtrimi i sistematizimit, implementimit t€ njohurive té fituara si dhe elokuencén pér t’i
shprehur kéto njohuri. Nevoja pér té hulumtuar gramatikén e njé gjuhe té vecanté posacérisht té
studiuarit e fushés sé sintaksés ndjehet pothuajse nga cdo ligjérues, mésimdhénés té asaj gjuhe té
huaj, e né rastin toné té gjuhés angleze.

Gjaté studimit té sintaksés nuk studion njé fenomen ekzotik té natyrés, por né fakt studion
vetveten. Studimi i sintaksés na mundéson gé né ményré té ndérgjegjshme té béjmé njé numér té
madh aktivitetesh nga mé té thjeshtat e deri te ato mé té ndérlikuarat.

Sintaksa né thelb éshte njé 1éndé mjaft interesante. Bota éshté e stérmbushur me leksione e
té dhéna linguistike pér shembull njé bisedé telefonike mes dy tinejxheréve paraget gjuhé, njé
etiketé e ngjitur né njé shishe shamponi paraget gjuhé, si dhe e-mail mesazhet, stripet komike té
gjitha jané gjuhé. Kjo e bén sintaksén aq té ndritshme , aq té komplikuar por akoma térheqgése pér
ta studiuar dhe gjurmuar.
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Cdo shkencé ka objektin e vet té studimit. Gjérat dhe fenomenet e botés reale nuk jané té
thjeshta, po né aspekte té& ndryshme jané tejet té ndérlikuara, ato nuk jané té ndara nga njéra tjetra
por jané té lidhura dhe té bashkérenditura né njé sistem rregullash té cilat duhet respektuar.
Sintaksa, si pjesé dytésore e gramatikés nuk mund té keté dic tjetér pér objekt studimi se até gé ka
dhe gramatika, gjuhén, por né njé aspekt té vecanté, né aspektin sintaktik.

Metodologjia e punimit

Qasja e kétij punimi do té jeté krahasuese dhe pérshkruese. Hulumtuesja u pérpoq qé sa mé
qarté¢ t’i formuloj dallimet dhe analizat e vézhguara duke u bazuar né shembuj nga libra té
ndryshém té gjuhés angleze dhe asaj shqgipe.U analizuan fjali te ndryshme te marra nga mbeshtetje
gramatikoreper t’u analizuar, si edhe fjali t€ marrura nga romani “The old Man and the Sea” e
shkrimtarit Ernest Hemingway (Plaku dhe deti, né pérkthim té Ylber Pinjollit), né té dy gjuhét.
Nxjerrja né pah e ngjashmérive dhe dallimeve midis fjalive té varura pércaktore(relative) né
gjuhén shqgipe dhe angleze né funksionet tyre do té jeté e njé réndésie té vecanté né arritjen e
pérfundimeve pér té vértetuar hipotezén e parashtruar.

a). Subject — Kryefjalé

Péremrat lidhoré funksionojné sé pari si subjekt i klauzolave mbiemrore. Subject éshté njé
fjalé, frazé ose klauzolé gé kryen veprimin ose vepron mbi foljen gé funksionon si kallézues.
Merrni pér shembull dy fjali té méposhtme:

- The book belongs to me.
- The book is on the table.

Kéto dy fjali mund té kombinohen né njé fjali té vetme me ndihmén e njé péremri
lidhor.Sé pari, péremri lidhor e zévendéson subjektit the book né fjaliné e dyté pér té formuar
klauzolé mbiemérorethat is on the table.Pastaj, klauzola mbiemérorei bashkéngjitet emérit the
bookpér té formuar fjalinéThe book that is on the table belongs to me.Péremri lidhorthatende i
referohet emrit the book dhe kjo e bén péremrin lidhor that subjekttéklauzolés mbiemérore.

b). Objekt i drejtpérdrejté — kundrina e drejte — DO

Péremrat lidhoré sé dyti funksionojné si objekt i drejtpérdrejté i klauzolave mbiemérore.
Njé objekt i drejtpérdrejté éshté njé fjalé, frazé apo klauzolé gé ajo ndjek dhe merr veprimin e njé
folje kalimtare. Merrni pér shembull dy fjali t¢ méposhtme:

- The cupcake was poisoned.

- The wicked queen ate the cupcake.
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Kéto dy fjali mund po ashtu té kombinohen né njé fjali t& vetme me ndihmén e njé péremri
lidhor. Sé pari, péremri lidhor e zévendéson objektin e drejtpérdrejté cupcake né fjaliné e dyté pér
té formuar klauzolén the wicked queen ate that. Pastaj, péremri lidhor vendoset né fillimin té
klauzolés pér té formuar klauzolén mbiemérore that the wicked queen ate. Sé fundi, klauzola
mbiemérore i bashkéngjitet emrit cupcake né fjaliné e paré pér té formuar fjaliné The cupcake that
the wicked queen ate was poisoned. Péremri lidhor that ende i referohet emrit cupcake dhe kjo e
bén péremrin lidhor that objekt té drejtpérdrejté téklauzolés mbiemérore.

Pesé péremrat lidhoré gqé mund té shérbejné si objekt i drejtpérdrejté i njé klauzole
mbiemérore jané: that, whom, which, @ dhe informally who. Shembuj té tjeré péremérash lidhoré
gé funksionojné si objekte direkte:

- The teacherwhom the school nominated for the prize already won last year.
- Your girl must like the little boy @ she kissed.
- The crack, which Mark discovered, is only minor.

- The baby whom his wife watches is their son.

The main clause Hypotheses — Hipoteza mbi fjaliné kryesore

Eshté mé se i njohur fakti gé llojet e fjalive té varura pércaktore kané pérdorim plotésisht té
ndryshém: né gjuhén angleze dallojmé dy lloje té kétyre fjalive, restrictive relative clause-sifjalité
pércaktore kufizuese dhe nonrestrictive/appositive relative clauses-sifjalité — pércaktore
ndajshtimore.

Né mes ketyre dy llojeve té sifjalive ekziston njé numér i konsiderueshém i dallimeve qé
duhet té mirren parasysh dhe mu pér kété shkak duhet té zgjidhen kufizimet mbi variablen.

Pér sa i pérket literaturés sé fundit té gramatikés gjenerativiste jané parashtruar dy hipoteza
té ndryshme qgé lidhen me strukturén e thellé té sifjalive pércaktore ndajshtimore. (There are two
different hypotheses for the deep structure of appositive relatives):

Njéra prej tyre quhet “the bar notion” e propozuar nga Jackendoff dhe mé voné Joseph E.
Emonds e quan kété nocion Subordinate Clause Hypotheses SCH - Hipoteza mbi fjaliné e
nénrenditur dhe tjetra quhet The Main Clause Hypotheses MCH- Hipoteza mbi fjaliné kryesore.
Ai éshté i pari i cili e parashtron kété hipotezé pas nocionit mbi Parenthetical Formation
Transformation- Futja e fjalive né kllapa.

Njé ndér problemet tejet t€ ndérlikuara éshté se si sifjalité pércaktore ndajshtimore do té
interpretohen. Sipas analizave té linguistit té shquar Chomsky, shpjegimi mbi péremrin lidhor
éshté béré brenda NP-noun phrase pérbérésit eméror; Struktura e thellé e péremrit lidhor éshté
kopje e paraprijésit. Sintaksa ka pér objekt ligjérimin e lidhur. Fjalét né procesin e ligérimit, duke
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u bashkuar pér té shprehur e transmetuar mendimin, hyné né lidhje e marrédhénie té ndryshme
kuptimore e formale gramatikore.

Pérfundime dhe rekomandime

Pjesa e fundit e punimit vjen si pérfundim logjik i trajtimit té sifjalive pércaktore né gjuhén
shqipe dhe angleze, roli i tyre néfjali dhe periudha, me kujdes té veganté ndaj fjalive té
nénrenditura, pasiqé te sifjalité pércaktore, edhe né gjuhen shqipe, edhe né até angleze, dalin si té
varura. Si piké e paré pérgasése éshté veté fjalia, tipologjia e tyre, ku struktura e fjalisé éshté SVO,
pra Subject — Verb — Object. Né gjuhén angleze kjo strukturé éshté mé e ngurté, ndersa né gjuhén
shqipe, mé elastike. Kjo ndodh pér shkak té natyrés analitike té gjuhés angleze pérkundér asaj
sintetike né gjuhén shqipe.

- 1 [S] like [V] flowers [O].
- Ushtari [Kryefj.] ngriti [kallézues] pushkén [Objekti].

Kryefjala éshté gjymtyra kryesore emérore a péremérore e fjalisé dykryegjymtyréshe qé
hyn né marrédhénie e né lidhje kallézuesore me kallézuesin. Njé pérkufizim tjetér e pérkufizon
kryefjalén si gjymtyrén emérore ose péremérore té fjalisé qé varet nga kallézuesi, gé bashkohet me
té, dhe qé saktéson subjektin e veprimit duke hyré né lidhje kallézuesore me kallézuesin.

Pérkufizime né gjuhén angleze: Kryefjala éshté frymori apo sendi pér té cilén fjalia flet.
Kallézuesi shpesh bén njé koment apo i referohet kryefjalés. Njé tjetér pérkufizim: Kryefjala e
fjalisé éshté personi, sendi, vendi, ideja etj. E cila éshté apo bén dicka. Njeriu mund té identifikojé
kryefjalén nése mund té identifikojé kallézuesin-foljen. Ajo gé kané té pérbashkét kéto
pérkufizime, si né gjuhén shqipe ashtu edhe né até angleze, éshté natyra emérore apo péremérore e
kryefjalés (subject) e cila funksionon si njé gjymtyré kryesore né fjali dhe shpreh kryesin e njé
veprimi apo pérjetuesin e njé gjendjeje, pra. objektin ose fenomenin té cilit fjalia i referohet.
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